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LISTENING PASSAGE: Fa‘aaloalo
Listen to the speaker discuss respect.
Refer to the passage in your answer to Question One on page 3.

You will hear the passage three times:

The first time, you will hear it as a whole.
The second and third times, you will hear it in sections, with a pause after each.
As you listen, you may make notes in the space provided.
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QUESTION ONE
Fa‘atusatusa le taua o talatu'u (e fa'amatala i ‘upu e pei o fagogo) nai lo talatu'u tusia i tusi faitau. //

Write your response in Samoan and refer to the passage to support your discussion//

<
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READING TEXT: Pou matuatala

Read the text below and refer to it in your answer to Question Two on page 7.

E taua le ti ma aga fa'avae o Samoa. E ‘ave le fa'aaloalo i I& ua tatau i ai le fa'aaloalo i aso
uma i totonu o le ‘aiga, fa'apea ma le nu‘u. O Samoa o le atunu‘u tofi, ua mae‘a ona totofi
le ‘fale’ 0 Samoa. “A malu i fale e malu fo'i i fafo.” E mata‘itaina e tagata tautua o le ‘aiga,
le nu‘u ma le itumalo, maota ma laoa o nu‘u ‘aua o ‘iina e fono ai le ‘aiga potopoto, e fono
ai le alaalafaga po‘o le itimald. [ aso nei, ua ‘avea le maota o le galuega a le ekalesia e tali
ai malo feasiasia‘i, o fonotaga fa‘alemalo po o komiti ‘ese‘ese a le nu'u. O le molimau a

le tusitala o Fof6 L. F. Sunia, e tumau lava ti ma aga fa'avae a Samoa i le saofa’iga a matai i
le maota, laoa po‘o le fale talimalo o le ‘diga i le fanua fa‘aleaganu‘u o le “aiga.

I le saofa‘iga o se ‘ava a ali‘i ma tulafale, o itu lea e ta'u 0 luma ma tua. O le nofoaga lena
o tulafale pe ‘a saofafa’i le nu‘u. E fa'aigoa i le gagana masani le it i luma - o le talaluma.
E iai nu‘u a saofafa‘i, e tutusa lelei le taua o tulafale e saofafa’i i le talaluma ma le talatua,
ona fa'apea lea o le ta'u — e talalumalua, e pei o le Fale'ula i Ta'a i Manu'a, e talalumalua.

E iloa le tele o se fale i le aofa‘i o ona pou. A 50 i le 60 pou o le faletele, o lona uiga o se fale
ua matua telé lava. O pou titloto o tala o pou matuatala. O ‘i'ina e alaala ai le ali'i o le nu'u
po o le sa'o o le ‘diga. O pou i luma e nonofo ai tulafale e faia ‘upu o le nuu. O Ié tasi o

na pou e ta'u o le pou lauga, e nofo ai le tulafale ua sauni i le lauga. O le pou fai fa‘ai'uga

e alaala ai le tulafale o le a fetalai i le faai'uga o se mata'upu.

O le pou o malo le pou pepe i le itd taumatau pe‘a ulufale mai luma. A ulufale se malo, o
‘ina e fa'aavanoa e nofo ai. O le pepe lena e masani tufuga ona fa‘atutt ai ni pou se lua e
pipi‘i fa‘atasi. E ta'u lena o le pi‘ilua. Fai mai le isi tala, o le faailoga lena o le fa'aaloalo i
aitu tama‘ita‘i o Taema ma Tilafaiga, ‘aua o le pou lena e fa'apea e masani ona nonofo ai.
E aoga tele le pi‘ilua o pou e fa‘ata‘oto ai le so‘o 0 amopou po‘o faulalo. O le pou pepe, e
moto i ai ‘ava a nu‘u. E 1é so‘ona nofo ai se matai, pe ‘afai e Ié 0 ia e moto i ai le ‘ava.
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QUESTION TWO

How is the concept of honour (or fa‘aaloalo culture) demonstrated in the text?
In your response, consider:

family structure

sacred spaces

roles in society.

Respond in English or te reo Maori and refer to the text to support your discussion.
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who will e spea\cing will st a e rohit//
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Grade
Q score Marker commentary
The candidate demonstrated a high level of analysis and critical
One 7 thinking when discussing the importance of the oral tradition of
communication in Samoan culture.
The candidate demonstrated an understanding of the text and
discussed the concept of honour in a precise and logical manner.
Two 7 Their response was perceptive and insightful and successfully
synthesised their own beliefs and values with the information from
the text.
The candidate communicated a sophisticated and fluent response
to the question of how the values and traditions of Samoa were
Three v passed down to younger generations. Their response interpreted
the stimulus material and went beyond with their own independent
reflection and extrapolation. Oral response utilised a wide variety
of complex structures and vocabulary.






